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Цей закон передбачав пріоритет у політичній кар’єрі для батьків багатодітних 

сімей. З цією ж метою був прийнятий закон Папія Попея (lex Pappia Poppea) з 9 р., 

який позбавляв бездітні сім’ї права спадкоємства і передбачав, що чоловік не може 

бути спадкоємцем дружини, а дружина – чоловіка, якщо сім’я бездітна; спадщина в 

таких випадках конфісковувалась і ставала державним майном (fiscus). 

Висновки. Таким чином, вивчення передумов виникнення юридичної 

термінології навіть такого порівняно невеликого хронологічного зрізу пояснює 

витоки багатьох термінів, що сьогодні прижились та успішно функціонують у 

міжнародній юридичній площині. 
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Summary 

 

It is impossible to become a fully-qualified lawyer without knowledge of elements 

of the Latin vocabulary, grammar, and, what is the most important – Latin legal 

phraseology. The proposed research is an attempt to trace the gradual formation of the 

Latin legal terminology since the period of the dictatorship of Sulla in Rome until the 

principality of Octavian Augustus. 
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Contemporary United Kingdom is often referred to as a multicultural and multi-

faith society. There have been a number of significant migrations into the UK over the 

last 200 years. The descendants of these migrants, and the intermarriage that has taken 

place since, have created the multicultural society that now exists. At present, the 

expression 'multicultural' is wide-spread and has been a heavily debated phrase all over 

the world. 
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There are as many definitions of multiculturalism as there are scholars, experts and 

intellectuals who have debated this issue in the field of interest. One of them says that 

multiculturalism is: “the belief that different cultures within a society should all be given 

importance” [Cambridge Dictionaries Online]. Another one states that it is: “the practice 

of giving importance to all cultures in a society” [Oxford Learner’s Dictionary]. These 

definitions can be understood as the phenomenon of multiple groups of cultures existing 

within one society. Multiculturalism occurs naturally when one society is willing to 

accept the culture of immigrants with, ideally, immigrants also willing to accept the 

culture of the country to which they have come to live in. Supporters of multiculturalism 

claim that different traditions and cultures can enrich society; however, the concept also 

has its opposite point of view where the term 'multiculturalism' may well be used more 

by critics than by supporters. For Parekh “culture is (...) a body of beliefs and practices in 

terms of which a group of people understand themselves and the world they organize their 

individual and collective lives around” [Parekh 2000, p. 2-3]. Identity and difference are 

interlinked with multiculturalism. Parekh highlights when he states that “multiculturalism 

is about cultural diversity or culturally embedded differences” [Parekh 2000, p.3]. 

Another author Bolton underlines: “we are all culture bound – physically, socially, 

psychologically and spiritually. We might change that culture, but can never make 

ourselves culture free” [Bolton 2010, p.67]. It is believed that there is no escape from 

culture, as there is no escape from multiculture. Bhikhu Parekh further explains: “(…) 

human beings do share several capacities and needs in common, but different cultures 

define and structure these differently and develop new ones of their own. Since human 

beings are at once both similar and different, they should be treated equally because of 

both” [Parekh 2000 p.240]. It seems a relatively straight forward challenge to distinguish 

between the grouping of cultures as well as ethnic groups. However, some problems occur 

at this point.  

 
On one hand, many people do not fit neatly into these categories – many of us have relatives 

and forebears with different national backgrounds and ethnic characteristics. (...) On the other 

hand, it can be difficult for individuals to identify with clarity which ethnic or national category 

applies to them. There is no straightforward relationship between country, colour or culture and 

ethnic identity [Abercrombie, Warde at al., p.227]. 

 

The British population has been built up through various waves of immigration 

from different parts of the globe. It could be assumed that they are all mongrels. 

“Ethnicity, it can be said, comprises a mix of characteristics.’Race', on the other hand, is 

often placed in inverted commas to highlight the fact that there are no pure, genetically 

different races” [Abercrombie, Warde at al. p.227]. 

Also the term equality is articulated at several interrelated levels.  It involves “equal 

freedom or opportunity to be different, and treating human beings equally requires us to 

take into account both their similarities and differences” [Parekh 2000, p.240]. As Parekh 

further explains “[at] the most basic level it involves equality of respect and rights, at a 

slightly higher level that of opportunity, self-esteem, self worth and so on, and at a yet 
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higher level, equality of power, well-being and the basic capacities required for human 

flourishing” [Parekh 2000, p.240]. 

As we can see, multiculturalism as a concept has different histories and origins. It is based 

on the recognition that different groups in a heterogeneous community derive their 

identity from different cultural traditions which should be recognized by the host society 

and acknowledged also by law and administration. 

The multiculturalists approach is relatively new and has been accommodated above 

all in Australia, the USA and Canada, but in the last decades also in the United Kingdom. 

These approaches can, however, be different. Canada was the first country in the world 

to adopt multiculturalism as an official policy in 1971. The contemporary Canadian 

government defines the concept as follows: 

 
Multiculturalism is not simply a government program: it is the day-to-day reality of our country, 

in which Canadians of very different origins live and work side by side, in which new Canadians 

work hard to learn our languages, our values, and our traditions, and, in turn, are welcomed as 

equal members of the Canadian family. Canada’s peaceful pluralism, which is the envy of so many 

nations, depends on that welcoming community spirit being multiplied across the country (...). 

Multiculturalism has become a shared value that encourages new Canadians to maintain those 

family, religious, and cultural traditions that are consistent with Canadian values such as human 

dignity and equality before the law [Annual Report on The Operation of the Canadian 

Multiculturalism Act 2013]. 

 

As we can see the Canadian experience has shown that multiculturalism encourages 

racial and ethnic harmony and cross-cultural understanding, and discourages 

ghettoization, hatred, discrimination and violence. However, there is also the unfortunate 

fact that some cultures simply do not mix, and multiculturalism can sometimes lead to 

the development of rancorous subcultures. Multiculturalism is itself a cultural value, and 

that value is particular to Western culture. Sometimes other cultures can be intolerant of 

other cultures, and when we insist on them to respect other cultures it means that we do 

not respect them.  Recognition and acceptance of differences in law and the 

discouragement of discrimination and racism is fundamental in any country that believes 

all citizens are equal. Certainly, the processes of implementation of multicultural policies 

have not always been perfect and the debate continues as Canada, like other countries, 

continues to culturally change and become more diverse.  The irony of multiculturalism 

is that, “as a political process, it undermines what is valuable about cultural diversity. 

Diversity is important, (...) because it allows us to expand our horizons, to compare and 

contrast different values, beliefs and lifestyles, and make judgements upon them” [Malik 

2002]. Kenan Malik, an Indian-born English writer, lecturer and broadcaster, trained in 

neurobiology and the history of science, further adds: 

A truly plural society would be one in which citizens have full freedom to pursue 

their different values or practices in private, while in the public sphere all citizens would 

be treated as political equals whatever the differences in their private lives. Today, 

however, pluralism has come to mean the very opposite. The right to practice a particular 

religion, speak a particular language, follow a particular cultural practice is seen as a 
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public good rather than a private freedom. Different interest groups demand to have their 

'differences' institutionalised in the public sphere [Malik 2002] 

What the author wanted to show is that the notion of pluralism is both logically 

faulty and politically dangerous, and that creation of a 'multicultural' society has been at 

the expense of a more progressive one. 

Australia, the USA and Canada have had a long history of acceptance of all races 

and ethnic groups, all languages and religions. UK government, on the contrary, has been 

fighting the problems within recent years often forgetting the fact that multiculturalism 

has always existed in this country. The problems occur when it is used as a political 

weapon. This view was presented in February 2011 by David Cameron, the UK Prime 

Minister who delivered a speech arguing against state multiculturalism saying:  

Under the doctrine of state multiculturalism, we have encouraged different cultures 

to live separate lives, apart from each other and apart from the mainstream. We've failed 

to provide a vision of society to which they feel they want to belong. We've even tolerated 

these segregated communities behaving in ways that run completely counter to our 

values. So, when a white person holds objectionable views, racist views for instance, we 

rightly condemn them. But when equally unacceptable views or practices come from 

someone who isn't white, we've been too cautious frankly – frankly, even fearful – to 

stand up to them. (...) this all leaves some young Muslims feeling rootless. And the search 

for something to belong to and something to believe in can lead them to this extremist 

ideology. Now for sure, they don't turn into terrorists overnight, but what we see (...) is a 

process of radicalisation [State multiculturalism has failed, says David Cameron 2011]. 

According to Cameron, in a sense, multiculturalism has failed. However, he strongly 

expressed the idea that we ought to stand up to extremism and he surely wants the country 

to develop a stronger sense of shared identity. Education and awareness rising through 

young generations should be the way to follow. Yet, the conditions of contemporary 

history are such that we may now be at the starting point of a new kind of person, a person 

who is socially and psychologically a product of the interlinking of cultures in the modern 

world. A new type of person whose orientation and view of the world exceptionally 

exceeds his or her native culture is developing from the complex of social, political, 

economic, and educational interactions of our time. 

In contrast to the prime minister,  in a speech in Luton, Deputy Prime Minister Mr 

Clegg stressed the importance of multiculturalism to "an open, confident, society" [Nick 

Clegg sets out vision of multiculturalism. 2011]. He said the prime minister was 

“absolutely right to make his argument for 'muscular liberalism', and “to assert 

confidently our liberal values”. Labour accused the government of showing a lack of 

clarity on the issue. He added: “(...) where multiculturalism is held to mean more 

segregation, other communities leading parallel lives, it is clearly wrong. For me, 

multiculturalism has to seen as a process by which people respect and communicate with 

each other, rather than build walls between each other.” [Nick Clegg sets out vision of 

multiculturalism. 2011]. Followingly, Hansen states that: 

Despite this opposition, the United Kingdom enters the millennium as a 

multicultural society facing integration imperatives – the encouragement or 
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discouragement of cultural diversity, the acceptance or prohibition of non-Christian edicts 

in public and private life, the reform of educational forms that grew up in the era before 

non-European migration – identical to those of self-avowed multicultural societies 

[Hansen 2000, p.5-6]. 

What we all should look for is resisting division on one hand and welcoming 

diversity on the other. An open modern society must aim for this kind of multiculturalism. 

More recently, there has been a growing number of refugees and people seeking asylum. 

In the years following the fall of the Iron Curtain, a new movement of people began, some 

fleeing political persecution, others seeking a better life in Western Europe. However, the 

rise in asylum seeker arrivals has seen a rise in racial tensions. Questions are still being 

asked about whether or not the UK can become a multi-ethnic society at ease with itself 

- or whether there is still a long journey ahead. 
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Summary 

 

The paper focuses on contemporary United Kingdom often referred to as a 

multicultural and multi-faith society. It gives a brief insight into multiculturalism as a 

concept with different histories and origins. It is based on the recognition that different 
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groups in a heterogeneous community derive their identity from different cultural 

traditions which should be recognized by the host society and acknowledged also by law 

and administration. 

Supporters of multiculturalism claim that different traditions and cultures can 

enrich society; however, the concept also has its opposite point of view where the term 

'multiculturalism' may well be used more by critics than by supporters. 
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АНГЛІЦИЗМИ ТА ЇХ РОЛЬ У ПОПОВНЕННІ  

ЛЕКСИЧНОГО СКЛАДУ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

Есенова Е.Й. 

ДВНЗ «Ужгородський національний університет» 

 

 Прискорення соціального та економічного розвитку країн світу зумовлює 

зростання обсягу міжнародної інформації. У зв’язку з цим простежується значне 

збільшення кількості запозичень у національних мовах. Питома вага запозичених 

слів у лексичній системі кожної мови безперервно зростає внаслідок формування 

глобального інформаційного простору. Стрімкий розвиток науки та техніки, 

суспільні та економічні процеси, що спрямовані на світову інтеграцію, збагачують 

словниковий склад сучасних мов, суттєво впливаючи на їхній розвиток.  

 Постановка проблеми. Своєрідним “чемпіоном” серед мов світу, які є 

джерелами запозичень, виступає англійська мова. Її роль у сучасному житті, у 

розвитку процесів обміну міжнародною інформацією можна порівняти тільки з 

роллю латинської мови в епоху середньовіччя. Англійська мова є своєрідною 

“латиною сучасності”, оскільки такої кількості запозичень мовам світу не давала 

жодна мова, окрім латинської і, можливо, грецької. 

 Новий етап розвитку зв’язків України з англомовними країнами сприяє 

розширенню сфер контактів та нових форм спілкування між народами. Особливо 

активним міжнародне співробітництво стає в гуманітарній галузі, що сприяє 

інтернаціоналізації науки, мистецтва, музики, спорту. Бурхливо розвивається і 

процес запозичення термінів різних галузей науки і техніки. Спостерігається також 

своєрідний “бум” у запозиченні загальновживаної лексики, яка виражає поняття 

культури мови-джерела. Мабуть, у сучасній Україні мало людей, яким були б 

невідомі слова: спонсор, менеджер, відео-кліп, уїк-енд, ковбой, діджей, йогурт, 

офіс, дистриб’ютор, промоутер, снайпер, сленг.   

 Мета та завдання статті. У даній публікації ми спробуємо подати  короткий 

огляд лінгвістичної літератури, пов’язаної з дослідженням слів англійського 

походження в українській мові. Ми подамо коротку історію проникнення слів 


